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=
E-=

— IR OEFRHET, Flal, FHEERDTAFICKRY | BEM TRV 5 Z L3 KD Z &0
Bresnan & Grimshaw (1978)%X> Larson (1985)7% 12 & - T &L TV 5, Bare-NP Adverbs & FEIE
NBZ 5 L4541, Case D5« BBz L » TRA &5 & Larson (1985)X° Boskovié (2006)
FEBE LS, AR TIE Case DFA Tid Bare-NP Adverbs DB &M% 2 5 Z & AHHERZWZ
LEzml 5,

KA > FEDOHTIEF bis i Bare-NP Adverbs & LTIV 612 4 ZH DML & TS 2 W A 4
F UMD & LRV, £ ) LzEA 451X Case 23 underspecified TH D7 &, Case
% check T AIEREZ Fi7- 72\  bis DIEIZ 2B Z ENHE B EE X BB, LAsL Case D checking
ARERBAL A Z HIMCRIFAMIZAV S Z & i3k 720 2%, Bare-NP Adverbs MEEFIFAFIZIL
Case YIS DEREBHEL 2D,

1. Bare-NP Adverbs

WX FA VEBR LICAOWTXF TRWONAA5AITER . BFECRERDCESE LT
EH L, BEIMTHWS Z 2IidHE2V, LA L Bresnan & Grimshaw (1978)=X> Larson (1985)72
FIl ko THERBIN TV AERIZ, —HOROIEHT, n, B2 ROI LML TERL TS
A ST EM CRIFIAICAV D Z E B HIE D, BUFIL KA VEBIZRIT 5, hewte 5 H) BT
Tag [H1 OFITH 5,

(1) a. Wir gehen  heute ins Kino.
we.NOM go.PRS today - in.the ACC theater
AT BIT45 BRREIRRIZTT <,
b.  Wir haben den ganzen  Tag gearbeitet.
we.NOM have.PRS the. ACC alLACC day.ACC work PP

U ARFEIL B VAt E (DAAD) OXBHZ CEEIT2 KA - 93— v /A% (Deutschland-
und Europastudien in Komaba: DESK) O¥E%#4 215 Cirbivis,
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Tl BIE— B ST,

T 9 LB R 2t b3 I Bl CRIFINIC v b 5 4 5 A)13 Bare-NP Adverbs & IFf
ITh, SFETIEFOLFABOEER & 2N D45 day, place, way 72 EFEREAICIRE XN T
WA, FAYEBIZRWTIEEOBAR I N heute [4 H ] X° Weihnachten [ 7 V) X+ X @
ftic, %8 (jedenTag B H ) KUUB#H (einesTages [H B H)) TERINDBINH 5,

ARG T R AV EEDH %8 L T Bare-NP Adverbs DFFE 25O —ERIC DWW THREH 5,
. AROFISUIBRAMICHEORBW LEEL R LA TH Y, £ioU 1 — U HE
D20 RBHEROASAVY CHED 50 (KBHEIZHFIXOHERE BB L,

2. RITHR
ELarson (1985)

Larson (1985) T Government and Binding Theory (GB)D#:#H 7> 5, Bare-NP Adverbs & L
THWSZEOHRLIFEDLZFMHFIE WO REEZA L TRY . ZO[HF L) BN Y
MDA TERETHLAFANIEEEMSELTOD LW S &2IT 272, GBIZRWTIE
EWDHDAFIREMEESNRITR SRV E WV I HIF (Case Filter) 238 2 %12, BFR
RIEFADE L 25 RVATNTB I SRRV E W) TN B0, BHE[+F 12 B OB E D4
DIHITEFZOL T % EEEH L3 5 AFAICHE 2 (5 HER 5 BN Z DER % B8
TBHZENHES LD, Bare-NP Adverbs & 72V 1§53 45, BAE THRE2 57556
MO A ZITERY | BEZ TS RMBRVES (-OF Y CaseFilter % [F18ET 5 %1204
EREA) ICORAFIZ L > TR A fH5 &N 5, FREWREZIZOWTIL, TElIFEMAZE
BRAARENT (ERID) LARMIZLAEEN D (Larson 1985:606)) &\ D Rt E - THY |
Bare-NP Adverbs DR A[§{b %5 2 2 E CEARMIZIZMIBA L Sh Tz,

L %> L Kobayashi (1987)%° McCawley (1988)72 EIZHEH S TWA@Y | [+FI2RETH Z
ETREOTHEBEMITLTLE I XBHFET 2RO, EEHMHBHFIZH L TW5D & Bbni
VWA T% Bare-NPAdverbs & L TRAIENTWAHINREEL TWB AR Y., RENREEL
TW5, (LAFid Kobayashi 1987: 337-339 O3 1,8b,9 L V51, EHIZL D RILUE)

2)a. [npi The time] did not seem e; ripe.
b. *t did not seem [np the time] ripe.

3) One of them lived next door-.

(2a) DHRIZ the time 23 seem D EFEMLEBEICBETHHEA LIXERL D | 2b)DHRIT the time 73
TALEICE E Y EFBMLEICEEE it ZWATHEEIIHELL Ro TV B, time IX[+F] & FFD &
EN D AT thetime 1B ST EE1TH Z EMAIEEREREN, FRIICK U TEBIZIXFETE
2o TND, Q) TIHFIZFRVWEBbhd (0 EICEIFEMICHANWD Z L HKLR
TIX72V) door A HFER & 72 o TV B 4 F4) next door NRIFHIZAWVWONTE Y, FEH
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DH+F1E RO 54 Bare-NP Adverbs & L THWBIL D 2% RET S &4 % ERICHK
T 5, F7= McCawley (1988)i3 iz 0RALEIZ & - T Bare-NP Adverbs & L TORBMENL
LT 2FFHETRLTNS,

M Boskovi¢ (2006)

Bosgkovié¢ (2006)i3 Chomsky (1995)D#2&% L 7= checking theory 12353 % | adjunct & L CHERE
9% Bare-NP Adverbs /¥ inherent 72 interpretable feature % £f-2%(Z Case % check X 2 M HE
BIRWHICRAIEND T HLUTDOFEEETT o7, Chomsky (1995)9 checking theory Ti,
uninterpretable feature % Logical Form (LF)IZ AV TIRE % crash 82 &2 2% check 75
Z L CEXEFREETHMLENH D), interpretable feature i3 LF T crash AL - SRV A
{Z checking Z# X4EE & L72Vy, inherent Case /LB RIZED < ZIZ interpretable feature T& 5,
Bare-NP Adverbs & U TH§#ET B4 F4A)9 Case IX inherent TdH Y. X - T interpretable T&
% #\Z, Bare-NP Adverbs I Case Filter IZER LRV & W) EREEIT o7,

P BETR L FRITHRITERIICZ DO HIEROZEZ Z b1 Case Filter DiER B8 % 1R
& LT Bare-NP Adverbs DA &2 EBRTIHDThHoT- (FHuP—2RNW-E8IZH
WTEAA 2013, 2014 2 H8), A Tid Bare-NP Adverbs D33 vl Stk 03 DELS DB Tl
AN L E FAYVEBOFIER bis [~F T O &1 L CE3E L., Bare-NP Adverbs
BA DRI HONTEET S,

3. FAVEDRNESH bis
KA VEBIIIEERICE T A0MER L LTbis [~%T) Rseit [~H5) 3hH5b, Fixxe
L CIHUTORERZ L ORZET N5,

4) Bis  {morgen/ Weihnachten/ Ende Mai/ ndchstes Jahr} will ich
until  {tomorrow/ Christmas/ end May/ nextACC year.ACC} wilLPRS ILNOM
in  Wien bleiben.?

in Vienna(.DAT) stay.INF
(BAB/Z VR~ R/EBOED Y RE} ETRIZY 4 —VIZBEDOH D TT,

*) Seit  {gestern/  Weihnachten/ Ende Mail letztem Jahr} bin ich
since {yesterday/ Christmas/ end May/ last DAT yearDAT} be.PRS LNOM
in Wien.
in Vienna(.DAT)

{FEH/Z U 2~ A/FERA OO /EE} DIRFRAT Y 4 — 20 E9,

2 morgen M F |, Weihnachten 7 Y A~ A | KUt EndeMai [EH D&Y | OIIHRDIEY
underspecified T2 & AR TIIEZ 25, I ABIIMARE LRV, HLUIME ST A4 (FiX4 T
Wien [ 4 —2/1) @ Case (&2 T specified & ¥ underspecified & & BRI D &I T v 2t & TFRT,
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(6) a. {Morgen/ Weihnachten/ Ende Mai/ Néachstes — Jahr} will ich
{tomorrow/ Christmas/ end May/next.ACC year. ACC} will.PRS LNOM
Ttalien ‘besuchen.
Italy. ACC visit.INF
{BIH/Z ) A2 RIZ/ER DDV ICRE} FiZA 2V T RINE T,

b.  {Gestern/ Weihnachten/ Ende Mai/ Letztes Jahr} habe ich
{yesterday/ Christmas/ end May/last ACC year.ACC} have.PRS 1L.NOM
Italien besucht.

Italy ACC  visit.PP
(FER/Z UV A~ Z/EA OO DI/EEY FIA %) 7T E3HNnT-,

@BRVGHTIT D bis [~FT] &seit [~ 6] BENLEFNER->TWBDiE, (6)TRLTE
Y bare NP Adverbs & LTHWD Z L DK D 4FHMTH D, seit [~425] X Bare NP
Adverbs & L THIWD Z & DHPBRRWAT S EHEIRD Z ENHEK D, —7. bis [~ T i
BRI KA V3B Cld bare NPadverbs & L CTIZAWS = L kLW RATRZ RSB A
zu [~i2) 7p CORMEFZ FEbRIFIEFEIE 2D,

@) Seit - meiner Jugend wohne ich in Minchen.
since my.DAT youth.DAT live.PRS INOM in Munich(.DAT)
FEMNPOFILI 2 0~ ZEATNS,

(8) a. *Bis meine Jugend habe ich in  Miinchen gewohnt.

until my.ACC youth. ACC havePRSINOM in Munich(.DAT) live.PP
BEHE TRIEI 2 o~ UICEA TV,

b. Bis zu meiner Jugend habe ich in  Miinchen gewohnt.
until to my.DAT youth.DAT have.PRS LNOM in Munich(.DAT) live.PP
FEHFE TRIII 2 o~ fEA TV,

) a. *Br ist bis die Grenze gefahren.
he.NOM be.PRS to the.ACC border. ACC ride.PP
IXEEE TE-T,
b. Er ist bis zur Grenze gefahren.
he NOM be.PRS to to.the DAT border. DAT ride.PP
BITFERE L CTE- T,

L7arL bis [~FT| BEFLAFETHLIHEOHAL B TRAEES, HBLAFOES LT
BARVATEFAZ LD LERR, FHEE S AT, AD)MSHLMRE ST, NEFEZ
HEDFIRIFAMICA NS 2 L S HRAVAIC, bis [~%T) BRBEE LTHRTSAS
73, Bare-NP Adverbs & U CIEERRI ENRN T E WS35,
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Sie ist mit  dem Auto bis (nach) Deutschland gefahren.
she. NOM be PRS with the. DAT carDAT to (to) Germany(.DAT) ride.PP
WL NA Y ETETEST,

Ich lebe *(in) Deutschland.

ILNOM live.PRS *(in) Germany(.DAT)

R R A 2 IZEATWS,

RITER bis [~F T OEZICHEND Z L OHEDLTFAMANGE- & FHICH A, Bare-NP
Adverbs & LT D Z & DHKDLFMMBMHEITREFBEOFNELVE LY (DT Y HEHER
HHLBETHREEFELOD, BEDBEIHICRVEGEZR-TWE) LIET 5 &, Bare-
NP Adverbs DRBAIRMFIZIZ DL EOREMRTFEET D Z &I D,

4. Case Underspecification

Gallmann (1998)IXLA T DARICA RN EF LW UIBAF & —EE2 R T Lz BAIT DAk
FEEHNED Z L BR U, (BUTiX Gallmann 1988:148 D13 21,22 XV 31H, ZEHIT LY
70 AR OGRE )

(12) a.

(13) a.

von E.Ts Planet

from E.T’s  planet

ETOENS

*von ETs Planeten
from E.T.’s  planet. DAT
ETOEDND

*von seinem  Planet
from his.DAT planet

B DR

von seinem Planeten
from his.DAT planet. DAT
BDOENDG

von E.Ts lila Planet

from E.-T’s mauve planet
ETOBEDOEMND

*von ETs lila Planeten
from E.T.’s mauve planet.DAT
ET.OREDEND

*von E.Ts rotem  Planet
from E.T.’s  red.DAT planet
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ET.ORWVEDH

d. von E.Ts rotem  Planeten
from E.T.’s  redDAT planet.DAT
ETORVEND

M8 - BRI K BRI A B ORTA S sein (150 ) AV S48, JA L AL BT
T3 (HHEEEE-en 24£5) #(12d). ETs TET.O| ORISEFD M - B - BIZL DB L
Bl2niEE, AFLEIFT LAY (BiER-en 21Eb72\) (122). F72 1ot [9RVy) DFkIC
BT & B O AT OB A 134 5 b FRRICETT T 2 53(13d). lila [FRED] ORICEHIEE
- WEAROHEE. 4 bR U< B LRV (132), Gallmann (1998)1X(12)R2(13) DRI
L FABEOFIEDIEREITH VWS % Case Underspecification (IZ X 2D Th D L EH L
7z Chomsky (1995)D#2%E U7z checking theory (24 X |X. uninterpretable feature & LT ® Case
IXENFASCIERNC & o C check &#4ald LF CTYRAE % crash &/ 243, Case 7% underspecified
BRBEE (DFED Case DESANTENTVRNWES) 13FH %L check SN D& BT
FELRWVWI EIZ5, Lo TU2)RU3D)DORICEFRCERFANEINTT 256, UZO4FH
1 Case ZFF> T A0, (122)R(13a) DRI EFC A FALNEIT L2 WBEITIT SZAFD
Case I underspecified & 72> T 5,

M EDEZR % RIHIC bis DIRABVWEABET D, UTOFNIRWT, &4 Tirkei [ b
va | REFEEE I HE . OF VEEERT BT bis XA AL EERN LV OIIX L,
Tiirkei [ b 2] SR ZEDRVGEE, bis iFZNEEZERD Z LR HEKE, GEEIZL-
T 14b ZZVRBEN TR LR, A< & h 14b & 14 ORI e BRMEOE VA
Rond, M, AT SO A 4% EiH%E LTI 52 I EARNIZE AT O
HEIZEVRED Z EBE,  RICHHE SN MAATT., BaEttbFIcAVs o
NEBTHD, AT Tirkei [ M) RLBEEFD Iran [ 5 2] OFRRKEDFHE
BROEMLFOELOHARIFEALZELRETRBERN TR IEENBY . L4 die
Schweiz [ A 1 & | X die Niederlande [T ¥ | OB OEL OGAIIEF % £o2T
MITIEXIC 72 B, 1BL, BEALFD dieUSA 7 2 U AERE] 120 TIIFISMICERT
LEEHVD,)

(14)a. bis in die Tiirkei
to in the.ACC Turkey. ACC
b. ?bis Tiirkei
to Turkey

3 —pgizPE L &5 Deutschland [ KAy el (KF0) MALFHIE, MHEEZELTHAHEEDR
WA CIRARMICER A2 EDRN L2 b HOFEEIZAL LR U< underspecified THh 0| L8235
BICERIZCADSEZEHEZB TS EEbNRE, ZOZ EBFHIBERUOEMEOMA AT L DR BE DL
BEAALTNDLEZLNDDN, ZRIZHOWVWTUHIEEZRD TR LD L ET 5,
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c. *bis die Tiirkei
to the NOM/ACC Turkey.NOM/ACC
MV ET

Gallmann (1998) DBIERIZESFIE, (14D)ICRVTEFD A Tiickei [ FA-2) 0 Case 1
underspecified & 72> TWVWH EEBEZ bND, ZHIIR L. (14c)DEFA LS die Tiirkei [ FL
1| @ Case i specified & R END, L L(14)DBFEX L 72> TV B Z L5, bis 28 Case
% check L72VNZ & 034537135, /EEA & (£ 0720 (14b) D Tiirkeil b /L =1 | @ Case 73 underspecified
ThHdHI EiX, U TORIZEFR %72\ Titkei [ by NEEME (OF 0 TR EE-
ZRFAULVTRVMLE) 1RO ENL BRSNS,

(15) *(Die) Tirkei liegt  groBtenteils auf der
*(the NOM) Turkey(.NOM) lie.PRS for_the most part on  the.DAT
anatolischen Platte.
anatolian.DAT plate. DAT
M AIKREBHTFHFITFL—bEEHS

(15)DEENF liegt! ¥ % | DFFD @-feature % @ uninterpretable feature {335 & checking relation
ERESZ ETHEINRITFIIZIRAED crash LTUE I, Tikei [ M) NERAZED
IRWEA . DFE Y Case 23 underspecified 1272 B BAIIE Z OB E RS = &il!tlj}lé?“ ,fk%
& LT uninterpretable feature 75 LF E£TEV KL L 2-TLE S, AIEAMADHEEIC
Gallmann (1998)D#ER THRZEB Y | TH & 72 454D Case I specified TR< & b Eb‘ﬁx
ZAXRTE R & BEEROMEE D7, -2 E Y uninterpretable feature % IZ B OB HDE (D
72< EHRANEFD o-feature ZFFDZ & X722V IKBILENhb EBEbh3,

PlEoiEm s BET5, bis [~FTJ X Case & check L72VWDOT, ZDOIEE AR B4 54
130T & DFERT Case filter & B /1 TR T HLEWRH B, bis [~F T DIELRE45
{213 Bare-NP Adverbs & Al U < ZoDFREOEV, BIHEFCIH AN L 2 - £ - & 0IE
TOFERLTERNDLN, TOERIITEY O Case filter DEHOBELT L TW5D, 1 -
B - BROERPN WA, LETH#HR L8V, Case % underspecified & 72 >TEY .,
%% % b Case checking DML BN AL U722 M- - #EDIER D B 5 35 A121% Boskovié (2006)
Wgam L7180 . INFEM, B1 S inherent 72 interpretable feature % #5412 Z 41 %, Case checking
DRBEHERINZ L2725, Lo T, LLF® Bare-NP Adverbs &N bis [~% T of)TILE
HHb Tag (A OBRNEBTHLZEMOLRASHTNDEEZLNS,

(16)a. Wir haben den ganzen  Tag gearbeitet.
we.NOM have.PRS the. ACC alLACC day.ACC work.PP
Fh7= Bid— B o7,
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b. Bis die Tage!
until the. ACC days.ACC
FEOBET!

{8 L. Boskovié (2006) T 4>4L7= Serbo-Croatian & KA VEE CIIMEE CTOERNEFEET
% Serbo-Croatian ClIHIH T4 2 #E8 & R4 RIF & L CHV HBEIZ instrumental D Case
EHOWDOIZR L, FAYVETEATFEBFENCHWV BB RO LBK E W I i
%< OBREEFOBRB VOGNS (LT Serbo-Croatian Dfi% Boskovi¢ 2006:530 DFiL
(R7a)L V5, EEICLY 7 n ARTREKE).

(17) Tréao  je Sumon.
run.PP  be.PRS forest.INS
WiIFHREES T,

KAV EE T #7725 Bare-NP Adverbs 23EARBYZFEEMIZR SN AHABH 5 DL,
WNIER N EB T D OHEIMOBEL FOMEPCBRICBEI NS oHiZ L Bbh b,
DED | MELBEKICEE ORBEOMICATFAEMOBIFN LR BERS D L EER DR
EEICEEBLTBUENRD D ENRRTHD EEXDND, 1272, TNEFMIZHTS
IEZL OEBISHEORI BV E RHVLEND D 5HIC. AR TIEINL EOEREEZ S,

%72 Case 7% underspecified & 72 54 FMEBHEAICIRE S LD EHIZOWVTIBIOFEA N
VBIZ2 5, AiE EMCRIFBICHNW S, 00T bis [~F T) BEFEEBERLEA.
L EFTE R EOBITRER, BEK L Vo b DEEDT I LIRS, LTS EACHE
B ZEDRONSEIIE, AFITER TH SR E o 72 (BWVIEIXRE 5 2 O VTSR R E
£5%) MREHETLOTRINER o0, %« 8 - BEZIE 1T Bare-NPAdverbs & LT
AN EDOHEDAZFTDNEE R THD &, morgen BHH | < gestern [FEH | OAFE/RZ A
7V ARBLDOMIC, Weihnachten [ 7 U 2= R | R Ostern [ —R Z—§ ORRIZFEDITEN
1T d HEHTERES Ende Mai [EADKDY | OFRICBOPOREOFEAZ RTEER
EWVol, IRESEBEHOKNEFETREICRON TS, ZOZ b, &isH - 8-
AT REMCRIFMNICAWVW DI, ET4AFBEMRH IR E IR EE TN
HEDDDRRMFICR>TWE I ENEZLND, CORELIXFTHFEEL LT, HIREE
DB EERTO TR, REICHITDZDITED B —MRIZHOWVTRR BT ORR LT
Weihnachten 27 U 2= R | [ZHM TRFERIICHWD T L&A HERLV,

(18) Was mogen Sie *(an/ zu) Weihnachten?

what want.PRS youNOM *(on/ to) Christmas(.DAT)
(7o —bOXT) 7D A ZADRIIHAR LENTTH?
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Deutschland [ KA | 72 EOMAIZ DTk bis [~FT) OIEIZARNS, DFEY Case &
check T 2MBMETENE WD Z LITA 228, L LEIRCREFEMIZAWVS Z & a3k
VY, T#LAS. Bare-NP Adverbs DFBRIG{FA Case 72T Tidg\n & FIRTAHBETH B, —
7. RESTHADOKHE LT Z L DR VWATDHE, "R (ndchst IRD) 72D
FRAYR) FEFOBT 20 2T EOTHOXM R EHET Z L BHKZR W AIZ4A
F)PD Case 14 specified 1272 5 XD 2/ oo, YehLFAAOD Case BNNTER & L TEHH
FeARFUTIEIL L 72D, bis T~FT) 3D zu [~~) 2 LORIEFNL. &FAMOD Case &
check T2 &RENZH > THEY ., HIOEOMEFFBEE LTHIEEL T\ 5, M, bis (~FT) i
LFMOMIZ TP R°CP #H A Z EBAHKDNB, Zhb b Case & check S4B MLEH2 W
HICEHBERD Z ERFREL 2o TN D,

(19) Er wartet noch, bis die Postbotin gekommen st
he. NOM wait.PRS still until the NOM postwoman.NOM come.PP be.PRS
BITEBERAN KD ETH>TND,

ibo@EimL v, diilz bR ViiAA5%E bis [~FT) BEBERD ZE8HEL D
Z AL H D Case 23 underspecified T Y . Case filter OENX % B CEIRET S Z & 23 HE 5 H>
HTHDHEWVWIFHRPIETELNT, LL, QO)DFEIC bis [~FT) NEFERS Z L0 HEKS
A LT TH-ThH, (21)DHKIZ Bare-NPAdverb & LT (0% » 4 FEIMTCRIFANIC) HW
DT LERFRETH D Z &M D, Case DELR DA T Bare-NP Adverb DB TIE&M %2 EET S
T EITHRZR

(20) Sie ist mit  dem Auto bis  (nach) Deutschiand gefahren.
she.NOM be.PRS with the.DAT car.DAT until (to) German ride.PP
WEILRA Y ETEHTEST,

@n ich lebe *(in) Deutschland.
ILNOM live.PRS *(in) Germany
FLE FAVIZfFEA TS,

5. %5

AFa Tl B A Y FBORTER bis DR 5%V %18 L T Bare-NP Adverbs DR 2 BV DO fit %
1Tz, /el % bV Hia £ 50 Case 1X underspecified T 5 728, Case % check 3 5B
N0 bis BTN EHEERD Z LRSS Z &, (I H2 Db b3 #i4 4 Fi% Bare-NP
Adverbs & UTHAWS Z &KW & 55| Bare-NP Adverbs DFR A ZM1Z1% Case LAFH
DERMEBZ 2T IT R DR ATREE A e/ LTz,
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BR5
ACC accusative DAT dative INF infinitive INS instrumental
NOM nominative PP past participle PRS present

e P
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The Constraints on Bare-NP Adverbs: The Analysis

Focusing on the German Preposition “bis”

Shungo Fujii
s.fujii0404@gmail.com

Keywords: German, Bare-NP Adverbs, checking theory,

proper nouns, underspecification

Abstract

Bresnan & Grimshaw (1978) and Larson (1985), among others, have pointed out that only
lexically limited nouns, representing times, locations, directions or manners, can be used as
adverbs without verbs or adpositions. These nouns are called “Bare-NP Adverbs”. Larson
(1985) and Boskovi¢ (2006) argued that they are sanctioned by the assignment or checking
of their Cases. In this paper, I will show that Case is not the only constraint on Bare-NP
Adverbs.

In German, only Bare-NP Adverbs or proper nouns can be arguments of the preposition
“bis”. When proper nouns are arguments of “bis”, their Cases are underspecified and
therefore the derivation will not crash. Though their Cases need not be checked, they never
appear as Bare-NP Adverbs. This is why Case cannot be the only constraint on Bare-NP
Adverbs.

(LLCWe LA D)
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